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K�hamā Prārthanā    

Kṣhamā Prārthanā word-by-word meanings    
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� yadak’�harapadabh’ra�h’�am’ māt’rāhīnan’ tu yad’ bhavē-te | 
tat’sar’va�’ k�ham’yatān’ dēva nārāya�a namōs’tutē | 
|  yat  |  ak�hara  |  pada  |  bhra�h�am  |  mātrā-hīnam  |  tu  |  yat  |  bhavēt  || 

|  tat  |  sarvam  |  k�hamyatām  |  dēva  |  nārāya�a  |  nama�a  |  astu  |  tē  || 


� � yat = whichever  ||  !�� akṣhara = sound  ||  
� pada = word  ||  ॅ�� � bhraṣhṭam = corrupted   

||  ��ऽ�-���� � mātrā-hīnam = without appropriate mātrā [mātrā = time taken to utter a syllable]   

||  � � tu = (just a particle, no meaning in that case)  ||  
� � yat = wherever, whensoever   

||  ���� � bhavēt = has happened  

�� � tat = that  ||  $��� � sarvam = all, everything  ||  ����� � kṣhamyatām = forgive me   

||  ���  dēva = O god  ||  ����
� nārāyaṇa = nārāyaṇa  ||  ��% namaḥa = namaskāra-s  

||  ! � astu = become, be  ||  �� tē =  to you 

Whichever akṣhara pada has been corrupted, whichever mātrā is too long or too short, wherever 

it has happened, all that, please forgive me, o dēva nārāyaṇa! My namaskāra-s to You! 
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visar’gabin’dumāt’rā�i padapādāk’�harā�i cha | 
nyūnāni chātirik’tānik’ k�hamas’va sāīśh’vara | 
|  visarga  |  bindu  |  mātrā�i  |  pada  |  pāda  |  ak�harā�i  |  cha  || 
|  nyūnāni  |  cha  |  ati-riktāni  |  k�hamasva  |  sāīśhvara  || 

&�$' � visarga = the ḥa-sound in rāmaḥa, the two dots in the devanagari (���%)  ||  &() bindu = dot on top 

of the akṣhara  ||  ��ऽ�&� mātrāṇi = amount of time taken to utter a syllable  ||  
� pada = one word   

||  
�� pāda = a quarter of a śhlōka or of a verse   ||  !���&� akṣharāṇi = sound syllables  ||  * cha = and 

+,��&� nyūnāni = shorter than required  ||  * cha = and  ||  !&�-&�-�&� ati-riktāni = longer than required   

||  ��. kṣhamasva = please forgive me  ||  $�/0� sāīśhvara = O Sāīśhvara   

Whether it was in visarga or bindu or the mātrā, whether it was in the pada or the pāda, or the 

akṣhara also, whether it was longer or shorter than required, please forgive me, O Sāīśhvara!   
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aparādha sahas’rā�ik’ kriyan’tē (a)har’niśham’ mayā | 
dāsō (a)yamiti mām’ mat’vāk’ k�hamas’va sāīśh’vara | 
|  aparādha  |  sahasrā�i  |  kriyantē  |  aharniśham  |  mayā  || 
|  dāsa�a  |  ayam  |  iti  |  mām  |  matvā  |  k�hamasva  |  sāīśhvara  || 

!
��3 aparādha = offenses  ||  $�ॐ�&� sahasrāṇi = thousands  ||  &ब
6� kriyantē = are done   

||  !�&� �8� � aharniśham = ahaḥa+niśham = day and night  ||  �
� mayā = by me 

��$% dāsaḥa = servant  ||  !
� � ayam = this  ||  :&� iti = in this way  ||  ��� � mām = me   

||  �9� matvā = consider  ||  ��. kṣhamasva = please forgive me  ||  $�/0� sāīśhvara = O Sāīśhvara    

Offences in thousands, have I done, all day and night! Considering me as your dāsa-servant; 

please forgive me, O Sāīśhvara!  
 

 

!+�� 8��� ��&  9��� 8��� �� । �;�� � <�=>
 ��� �� �� �� $�/0� । 
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an’yathā śhara�an’ nās’tit’ tvamēva śhara�am’ mama | 
tas’māt’ kāru�’ya bhāvēna rak’�ha rak’�ha sāīśh’vara | 
|  anyathā  |  śhara�am  |  nāsti  |  tvam  |  ēva  |  śhara�am  |  mama  || 

|  tasmāt  |  kāru�ya  |  bhāvēna  |  rak�ha  |  rak�ha  |  sāīśhvara  || 

!+�� anyathā = elsewhere  ||  8��� � śharaṇam = shelter  ||  �-!&  na-asti = not-existing, not there   

||  9� �-?� tvam-ēva = you-only (are)  ||  8��� � śharaṇam = shelter  ||  �� mama = my  

�;�� � tasmāt = out of your  ||  <�=>
 kāruṇya = compassion  ||  ����� bhāvēna = feeling   

||  ��-�� rakṣha-rakṣha = protect me-protect me  ||  $�/0� sāīśhvara = O Sāīśhvara    

Elsewhere, I have no shelter; You only are my shelter. Out of Your compassion feeling, protect 

me, protect me, O Sāīśhvara!   
 

 

�&� 	 ��� � , ौ� $�/0��
 ��� � ॥ 
। �&�% । 	 । �� � । $� � । ौ� । $�/0� । !
 ��� � । ! � ॥ 

hari�i , ō-n tat’ sate , śhrī sāīśh’varār’pa�amas’tu || 
|  hari�i  |  ōm  |  tat  |  sat  |  śhrī  |  sāīśhvara  |  arpa�am  |  astu  || 

�&�% 	 hariḥi Om = hariḥi Om  ||  �� � tat = that  ||  $� � sat = truth   

||  ौ� $�/0� śhrī sāīśhvara = śhrī Sāīśhvara  ||  !
 ��� � arpaṇam = surrendered  ||  ! � astu = be 

Hariḥi Om, That is the Truth. This is all surrendered at the Lotus Feet of śhrī Sāīśhvara! 
 

 

 

__________________________ 

(We are proactively concerned with the correctness and accuracy of all our presentations.  

Any suggestions, corrections, remarks will be treated with gratitude, promptness and respect.  

Please email them to Maunish Vyas: maunish dot vyas at gmail dot com) 
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